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1. Popis a charakteristika:
Rukopis habilitacni prace tvoii materialy, jimiz autor pfispél k rozsahlému projektu
Komentar k Starému zakonu v jeho tfetim svazku, ktery byl vénovan biblické knize Exodus.'

Jedna se o vykladové pasaze k biblickym oddilim, které obsahuji bohosluzebné instrukce a
zpravy o jejich plnéni — pokyny ke stavbé, vybavé a zajisténi provozu stanku setkavani
véetné vybaveni Sirsiho arealu ,svatyné® a jejiho personalu (Ex 25—27 a 30—31), zpravy o
provedeni jednotlivych pokynii (Ex 35—39) a zavérecné naplnéni dokonceného dila vstupem
a setrvalou pfitomnosti ,Hospodinovy slavy® (Ex 40). Ke véem témto kapitolam biblického
textu autor v ramci stanovené struktury kolektivniho komentafe zpracoval dvé z Sesti
standardnich soucasti:® Komentar (s. 4-96), ktery obsahuje podrobny vykladovy komentaf
prislusného hebrejského textu, zejména terminologie a frazeologie dané vypovédi jejim
historickém, literarnim a vécném kontextu, a Kompozice (s. 97-142), ktera pojednava
celkovy kompozi¢ni plan prislusného oddilu a nabizi tim orientaci v jinak casto
nepiehledném materialu jednotlivych ptikazt, pokynt ¢i dil¢ich zprav.

Habilita¢ni spis neobsahuje zadny tuvod, v némz by autor nasledujici pasaze predstavil a
popsal jejich ucel, resp. kontext (mj. samu skutecnost, Ze uvedené texty jsou materialem,

ktery byl zapracovan do kolektivniho dila vyse zminéné publikace), a predstavil svlij postup,
metodu, vybér oddild, jejich celkovou souvislost a ostatni obvyklé skutecnosti.

Za titulnim listem nasleduje Obsah (s. 2) a pak jiz jednotlivé komentarové vyklady.
Spis uzavira Citovana literatura (s. 143-145); tento soupis az na ojedinélé vyjimky uvadi

tituly v anglictineé.

2. Hodnoceni vécné

Predkladat habilitacni spis v tomto tvaru je dost neobvyklé, zejména pti absenci jakéhokoli
vysvétleni (Gvodu)’. Material zajisté pfedstavuje autorovu vlastni odbornou praci, a to i v
urcité ucelenosti, se zahrnutim jak analytickych, tak syntetickych a interpretac¢nich aspekti.

'Exodus (Komentare k Starému zakonu, 3. zvizok), ed. Jozef Tiflo, Dobra kniha: Trnava 2013 (ISBN 978-80-
7141-766-8) [nadale: Exodus — KSZ 3)].

’Jejich obecny rozvrh a definice jednotlivych soudasti jsou podrobnéji ptedstaveny v prvnim svazku — Genesis
(Komentare k Starému zakonu, 1. zvdzok), ed. Peter Dubovsky, Dobr4 kniha: Trnava 2008 (ISBN 978-80-7141-
626-5), s. 19-27.

*Mozna je podoba habilita¢niho spisu pfedstavena a zasazena do kontextu v privodnim dopisu?
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Nicméné, takto prezentovany material — bez uvedeni kontextu (ze se jedna o piispévek
autora ke kolektivnimu dilu) a bez vazby na ostatni ¢asti strukturovaného komentare v jeho
komplexnosti (pfedevsim na preklad textu, textové poznamky, ale i na aplikacné-
interpretacni aspekty) — pusobi jako ,polotovar® ¢i torzo. Na fadé mist se jednoznacné
predpokladaji jiné soucasti komentare (zcela zasadné a soustavné preklad a textové
poznamky), nékde se na né dokonce explicite odkazuje. Jako habilita¢ni spis je tento
materiadl mozné posuzovat pouze v jeho ,operatnim kontextu®, tj. jako soucast
komentarového projektu, konkrétné tedy vyse uvedeného svazku KSZ ke knize Exodus;
z tohoto predpokladu vychazi a prakticky podle néj postupuje i nasledujici hodnoceni.

21 Vztah k publikaci Exodus (Komentare k Starému zakonu, sv. 3)

Vztah textovych casti habilitacniho spisu a publikovaného komentafe uvadi nasledujici

tabulka:

Kapitoly: habilitaéni spis, str. Exodus — KSZ 3, str.

Komentarova cast
Exodus 25 4-19 659-682
Exodus 26 20-40 682-701
Exodus 27 41-54 701-710
Exodus 30 55-65 776-789
Exodus 31 66-72 797-803
Exodus 35 73-77 900-906
Exodus 36 78-81 906-909
Exodus 37 82-83 909-910
Exodus 38 84-89 910-914
Exodus 39,32-43 90-91 928-929
Exodus 40 92-96 935-939

Kompozicna cast
Exodus 25—40 98-103 641-644
Exodus 25—31 104-105 645-646

Struktura Ex 25—31 106 646
Exodus 25 107-111 710-714
Exodus 26 112-115 715-718
Exodus 27,1-19 116-118 718-720
Exodus 27,20-21 119-120 767-768
Exodus 30 121-126 789-794
Exodus 31 127-128 804-805
Exodus 35—40 129 880
Struktdra Ex 35—40 130 880-881

Exodus 35 131-132 914
Exodus 36 133 915
Exodus 37 134 916
Exodus 38 135-137 916-918
Exodus 39,32-43 138-139 930-931
Exodus 40 140-142 939-941

Jednotlivé kapitoly habilitacniho spisu nejsou ve srovnani s texty, jimiz autor prispél do
publikovaného komentare, nijak upraveny — material odpovida finalnimu tvaru textl, jimiz
autor do knihy prispél.

Dojem fragmentarnosti az torzovitosti, jimz material pfedlozenych kapitol ptisobi, souvisi
nepochybné také s tim, ze autor pro projekt kolektivniho komentafe zpracovaval ty
soucasti, které jsou zaméreny predevsim na dil¢i a analytické aspekty — jednak na popis
literarni stavby a kompozice oddilid (v c¢asti Kompozicia), jednak na detailni rozbor
jednotlivych termind, frazi ¢i vécnych aspekt danych casti textu (v casti Komentar).
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Ukolem autora nebylo formulovat ¢i interpretovat celkovy smysl sdéleni textu. Presto v
predlozenych vykladech takové aspekty nalezneme - jak v Casti ,komentart”, kde u
nékterych termint ¢i vécnych fenomént autor nabizi souhrnny vyklad, a to vcetné $irsich
souvislosti, tak i v castech pojednavajicich ,kompozici®, kde autor kromé piehledu
kompozi¢ni stavby obcas zafazuje také sumarfe vécné problematiky vcetné Sirsich
souvislosti (viz napf. zdaftilé odstavce ,Archa®, ,Zlutovnica®, ,Stol” a ,Svietnik®; s. 108-111,
[Exodus — KSZ 3, s. 711-715]).

Na rfadé mist svého komentovani uplatnuje autor zretel k Sir$im vyznamovym souvislostem
biblického textu ¢i k déjinam jeho vykladu a osvédcuje tak nejen svou teologickou erudici,
nybrz i citlivost pro potieby predpokladanych ¢tenaru.

2.2 Metoda a zpisob zpracovani

Metoda zpracovani a uplatnované exegetické postupy odpovidaji zadanému ukolu a
vyplyvaji z zanrového pozadavku biblického komentare, resp. ze zaméreni dilcich soucasti,
jejichz zpracovanim byl autor povéren. Metodika také do znacné miry souvisi s obsahem
vykladaného textu, ktery je vyrazné kulticky zaméreny a terminologicky narocny.

V souladu s pozadavkem ,komentovani® postupuje auto ve vykladu po jednotlivych ¢astech
vypovédi a vénuje se zejména terminologii a frazeologii v jejich biblickych i $irsich
kulturné-déjinnych souvislostech. Na nékterych mistech fesi autor konkrétni problémy
textu (zejména tzv. rozpory ¢i inkonsistence) diachronnim rozborem, cituje hypotézy ¢i
nazory drivéjsich ¢i soudobych badatelt a kriticky se k nim vyjadfuje. Pfitom prokazuje jak
solidni znalost soucasné biblické védy, tak vlastni rozhled, bystry usudek a v neposledni
fadé schopnost stru¢né a jasné formulovat.

Na radé mist autor prokazuje smysl pro jemné aspekty feSenych problému, a to jak na
roviné filologické, tak literarni ¢i historické. Prabézné také projevuje §irsi znalosti a uvadi
ctenafe jak do SirSich biblicko-teologickych souvislosti, tak do aktualnich aspektt
v perspektivé kiestanské teologie (coz je u pojednavanych kultickych textt spise
nesamoziejmé a zvlast cenné).!

2.3 K nékterym dil¢im jednotlivostem:

2.3.1 I na velmi omezeném prostoru, ktery autorovi poskytuje zanr komentare, jsou na
fadé mist stru¢né pojednany variantni moznosti vyznamu textu, pripadné téz uvedeni
zastupci hlavnich hypotéz. Komentarové pasaze tak nejsou jen afirmativnim vykladem
nazora autora, nybrz oteviraji vnitini povahu vyznamové roviny biblického textu a maji
povahu odborného textu (véetné poznamkového aparatu; viz napf. otazka vyznamu terminu
nmn, ,dedikacia®, ,dar, ,prispevok®, nebo specifické aspekty fraze iab UIAT na s. 4-5
[Exodus — KSZ 3, s. 660]). Na daném prostoru autor pochopitelné nemize rozvijet rozpravu s
jednotlivymi argumenty pro et contra; své hodnoceni vsak obvykle stru¢né ¢i alespon
implicitné vyjadiuje (napf. problém absence ,Zeleza“ mezi kovy zminénymi v Ex 25,3; s. 5,
[Exodus — KSZ 3, s. 661]).

2.3.2 Z povahy komentovanych textd vyplyva, Ze fada termini, vécnych udaja ¢i podstat-
nych souvislosti zstava pro dosavadni badani nejista ¢i zcela neznama (v terminologii
probiranych oddilt se jedna zejména problém tzv. hapax legomen u technickych termina
oznacujicich kultické predméty ¢i jevy). Tuto skutecnost autor poctivé uvadi, zminuje
jednotlivé hypotézy a jejich zptisob argumentace (z literarniho kontextu, na zakladé paralel
v obdobnych kulturach starovékého Orientu ¢i na zakladé pochopeni dolozenych v tradici)
a kriticky vyvozuje opatrné zavéry (napi. vyklad o ,rostu” 730n v Ex 27,4; s. 44, [Exodus —

“Tak napiiklad souhrnny vyklad o ,uloze opony svatostanku® v rdmci vykladu o kompozici Ex 26; s. 115
(Exodus — KSZ 3, s. 718).
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KSZ 3, s. 704] nebo o ,okraji”, resp. ,vystupku® ¢i ,podesté” — hebr. 213793 - v témze versi, na
strané nasledujici). U nékterych vécnych problémi - napiiklad u absence nékterych
podstatnych udaji pro redlnou moznost (re)konstrukce svatostanku v Ex 26,16 (s. 26-28,
[Exodus — KSZ 3, s. 689-690]) — vede autora ,nejasnost” k tvaham o funkci takové ,zamlky*
v textu; svym vykladem ani uvedenim rozmanitych feseni, jak se od starovéku az po
soucasnost v déjinach vykladu objevily, nehodla autor obtiznost textu zcela eliminovat,
pripousti, Ze se muze jednat také o zamér biblického podani. Takova stfizlivost a pokora
vuéi yautorité textu® autora biblického komentare zajisté cti.

2.3.3 Ve vykladech terminologie prokazuje autor smysl pro detail a jemné rozlisovani
aspektu. To je zvlast cenné pravé pfi vykladu kultickych fenoménit (podrobného popisu
vybavy svatyné€) — oblasti, ktera je dnesnimu ctenafi biblickych textd historicky a kulturné
vzdalena; autor pii svém rozboru vyznami a jejich souvislosti nerezignuje prevodem
termind na vSeobecnéjsi uroven, nybrz vstupuje do podrobného vykladu, ktery da zaznit
specifické povaze oznacovanych skutec¢nosti (napt. vyklad vicezna¢ného vyrazu v Ex 26,1
awn nwn ,dielo tkaca®, ktery autor specifikuje ,znamena dosl. praca myslitela/dizajnéra’; s.
21, [Exodus — KSZ 3, s. 683]; podobné v Ex 35,25 vyklada autor vyraz 110, hapax legomenon
neznamého vyznamu, tradiéné pojimané jako sloveso M ,piist /latku/“, v jeho specific-
kych aspektech, jako vyraz odborné, ,umélecké” dovednosti zmiriované zejména u zen, viz s.
76, [Exodus — KSZ 3, s. 905]).

234 S vyse uvedenym rysem souvisi, Ze na urcitych mistech autor v komentafti
upresnuje znéni prekladu (jehoz autorem je M. |Sova), a to nejen v terminologii (napf.
v Ex 31,16 frazi ,slaviac sobotu® nawn-ny niww?y, ,dosl. robif sobotu®, s. 71, [Exodus — KSZ 3,
s. 802] nebo opis slozeného terminu ,na kazdom ich stanovisti“ v Ex 40,38 volné
interpretaénim vétnym vyrazem ,vzdy, ked sa vydali na cestu®,’ s. 96, [Exodus — KSZ 3, s.
939]), ale i v syntaxi (viz napf. interpretaci v Ex 25,8 jako podfadného souvéti ve smyslu
finalnim/Gc¢elovém: ,Urobia moju svityriu, aby som mohol prebyvat uprostred nich.“ s. 9-10,
[Exodus — KSZ 3, s. 666]; jakkoli hebrejstina pfisné vzato na tomto misté nema hypo-
taktickou vazbu mezi obéma vétami, celkovému vyznamovému kontextu takova interpre-
tace odpovida). V kontextu prislusnych komentarovych pasazi jsou tato upfesnéni zcela na
misté® a v danych pfipadech dobie vystihuji vyznam textu, resp. jeho specifické aspekty.

2.3.5 Jinym vyrazem autorovy pozornosti k vyznamové strance termint a jeho usili dat
vystizné zaznit jemnym odstinim vyznamt jsou také jeho originalni parafraze ci
nevsedni prirovndni, v nichz vyuziva jazyk a vécny kontext dneska. Tak jsou napriklad
vlastnosti tkaniny z kozi srsti v komentafi k Ex 25,4 vysvétleny podobnosti k ,,dnesnimu
gore-texu®, coz je velmi vystizné (véetné vécného vysvétleni mechanismu proménlivé
propustnosti; viz s. 6, [Exodus — KSZ 3, s. 662-663]). Podobné je starovéka predstava
sprostorového® aspektu pusobeni ,Bozi svatosti®, jez se projevuje zdkazem vstupu na misto
Bozi pfitomnosti, pfirovnana k ,radiaci“ a pfislusné instrukce pro spravné chovani v tomto
kontextu jsou opsany vyrazem ,ochranné prosttedky” (s. 123, [Exodus — KSZ 3, s. 791]);
obdobné je Mojzisova role pii kontrole dokoncené svatyné pfirovnana k dloze ,inspektora®
(s. 90, [Exodus — KSZ 3, s. 929]). Tyto interpretacni pfenosy terminti ze svéta textu a jeho
dobového kontextu do svéta dnesnich soucasnikli je mozné hodnotit jako vystizné funkéni
ekvivalenty, které pravé pro svou neobvyklost dobfe slouzi svému ucelu.

2.3.6 Na radé mist by v ramci starozakonniho oboru bylo mozné klast autoru doplnujici
dilci otazky ¢i vznaset navrhy na dalsi upresnéni — to je u textd uvedeného typu nejen

°V intenci vykladu celého ver$e a (autorem upiesnéného!) vyznamu klicového terminu npn jako ,etapy
putovani® by frazi bylo mozné také ptelozit: ,na véech usecich jejich tazeni®.

Pro komentat jako celek v jeho strukturovanych polozkdch neznamend tento ,vnitfni dialog® prvek
inkonsistence, nybrz naopak odpovida ucelu jednotlivych ¢asti — pfekladu s textovymi poznamkami na strané
jedné a detailnéjsimu komentafi na strané druhé.
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samoziejmé, ale vzdy tim lakavéjsi, ¢cim lépe a soustavnéji je vyklad ¢i komentar zpracovan.
Jeden priklad za mnohé: u vykladu zvlastniho typu obéti, ,obéti podavani®, resp. ,obéti
mavani® 19uR,” je gesto ,mavani® ziejmé nejen vyrazem ,slavnostniho a radostného
zpusobu®, nybrz opakovanym, nazorné ,mavavym® kyvanim s darem od obétnika k oltafi a
zpét vyjadfuje dialektiku ,pfindSeni daru a pfijimaného obdarovani®; takto termin
podrobnéji vylozil ve své studii Jan Heller.® Pravé v daném kontextu, ktery autor pozorné ve
svém komentafi zminuje (jedna se o obét uzivanou specificky pfi svéceni knézi!), je tato
moznost vykladu pozoruhodna.

2.3.7 Problematicky rys, ktery se tyka mnoha pasazi komentéare, je jaksi nezretelné pojeti
historického kontextu ,autora“(ptipadné ,redaktora®).

Tam, kde autor ve vykladu otevira otazky diachronie textu a pojednava naptiklad ,zameér
autora“ (event. redaktora; srv. napt. s. 73, [Exodus — KSZ 3, s. 900]), neni jasné, jaky
historicky kontext hraje v daném pripadé roli. Konkrétné se na vice mistech komentare
pracuje s ,knézskou tradici®, resp. tzv. Priesterschriftem (viz zavedena zkratka P), coZ je v
danych pripadech zcela relevantni. Tyto zminky jsou v komentari vsak jen obecné, nékdy
nejasné az nepfesné. Nikde neni uvedeno, do jakého historického kontextu P patii, zda se
jedna o exilni ¢i az poexilni vrstvu tradice. U fady vykladanych textd je to dost dulezité — a
kdyz uz je diachronni problematika oteviena, méla by byt zfetelna a pfesna. Nadto, soucasni
badatelé u nékterych vykladanych oddilt pocitaji s tim, Ze elementy textu patii k vice
vrstvam tradice — nékteré prvky jsou starsi a autofi P je jiz recipuji, jiné jsou autentickou P-
vrstvou, nékteré patii zfetelné az k redakéni vrstvé textu (,post-F).

Zavaznéjsi neztetelnost a zna¢né napéti s poukazy na ,knézskou teologii“ (svéraz P, ktery se
v textech vskutku projevuje) navic pusobi skutecnost, Zze mnohé pasaze textu jsou
vykladany ,synchronné®, jakoby v roviné ,oc¢itého svédka udalosti“ — jakoby instrukce
platily a jakoby k jejich plnéni dochazelo piimo v ére putovani pousti, jakoby ,v case
pfibéhu“ pobytu Izraelct na sinajské pousti (tuto perspektivu zcela jednozna¢né aplikuji
Casto citovani autofi B. Jacob, U. Cassuto a N. M. Sarna,” nezfidka ji ale vyjadfuje i sim
autor komentare). Je kontextem takovych ustanoveni ¢i zprav vskutku doba pred usazenim
v zemi ¢i doba premonarchicka — a jak se pak tato rovina vztahuje ke zminované knézské
teologii? Na nékterych mistech to dokonce vyznivéa, jakoby ,diachronie® byla definovana
¢asem plynoucim soubézné s linearnim postupem vypravéni; udalosti zminéné v biblickém
textu dfive jsou pojednavany, jakoby ,historicky pfedchéazely® (viz naptiklad prevzaté
hodnoceni vyrazu ,stan setkavani® v Ex 38,8 jako ,anachronismu® (s. 85, [Exodus — KSZ 3, s.
911]).1°

S tim souvisi, Ze u fady oddilu ¢i jejich soucasti neni diachronni pohled viibec uplatnén, a¢
se to v daném pripadé nabizi a vykladu by to dobfe poslouzilo. Naptiklad oddil o sabbatu
v Ex 31,13-17 je podle soucasnych literarné-déjinnych studii'' nejspi§ pozdnim redakénim
Lsumafem” dfivéjsich ustanoveni o ,soboté” (tento text pfedpoklada, resp. cituje a zpracova-

"Rukopis s. 76; Exodus (KSZ 3, 2013), s. 905.

’Jan Heller, ,Tenufa — obét mavani (Ex 29,24n)*, in: Jan Heller, Hlubinné vrty. Rozbory biblickych stati a pojmi,
Praha: Kalich 2008, s. 28—35.

’Napfiklad ve vykladu Ex 30,13 je u terminu ,3ekel® (jako platidlo) uvedeno Cassutovo ,historické” vysvétleni,
7e jako mince se Sekel uzival az od doby po babylonském exilu (tj. od doby perské!) a proto v tomto textu
neznamena termin minci, nybrz hmotnostni jednotku. — Toto minéni, resp. vysvétleni je uvedeno bez dalsiho
komentéafe ¢i upfesnéni (s. 58, [Exodus — KSZ 3, s. 781]).

U vyse uvedenych zidovskych exegetl je tento pfistup dan tradiénimi hermeneutickymi premisami;
v komentafi, ktery ma prostfedkovat vysledky soucasné biblistiky vSak neni mozné piejimat tento pfistup
nekriticky.

"Srv. zejména Klaus Grinwaldt, Exil und Identitdt. Beschneidung, Passa und Sabbat in der Priesterschrift (BBB
85), Frankfurt a. M. 1992; piedevsim v8ak Alexandra Grund, Die Entstehung des Sabbats: Seine Bedeutung fiir
Israels Zeitkonzept und Erinnerungskultur (Forschungen Zum Alten Testament 75), Tibingen 2011.
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va nejen material o sabbatu z tzv. Knihy smlouvy (Ex 23,12), ale i P a Dtr tradice o Sabatu
[Dekalog, Ex 20,8-11 a Dt 5,12-15; dale napf. Lev 19,30 a 23,3], navic vSak — coz je typické
pro pozdni vrstvu - tento institut dale radikalizuje [trest smrti za poruseni!] a ¢ini z néj
,znameni” identity!), coZ vysvétluje fadu jeho zvlastnich ryst i umisténi v kompozici Ex 31
(srv. vyklad s. 69-72, [Exodus — KSZ 3, s. 800-802], resp. s. 127-128, [ Exodus — KSZ 3, s. 804-
805]).

Facit: Vyse uvedené poznamky se tykaji jednotlivosti a neobsahuji zasadnéjsi namitky
(s jistou vyhradou poznamky posledni [2.3.7]). U komentafe k takto bohatym a kontro-
verznim textiim by bylo zajisté mozné prinést mnoho dalsich dil¢ich postreht ¢i kritickych
otazek. Oponent si je vSsak dobfe védom toho, ze zanr komentafe neumoziiuje autorovi
naplno rozvinout rozpravu o dil¢ich problémech, nybrz jej nuti sledovat a vykladat pouze
hlavni linii sdéleni. V tomto aspektu jsou predlozené texty k vybranym kultickym oddiliim
knihy Exodus nepochybné zdafrilé.

3. Hodnoceni formalnich nalezitosti:

Texty jednotlivych kapitol jsou vytvofeny podle béinych zasad a standardd (zpasob
zpracovani véetné typografie ziejmé vychazi z edi¢nich pozadavka projektu KSZ). Rukopis
je z hlediska typografie dost slozity (zvyraznéné citaty pojednavaného textu, hebrejstina
kvadratnim pismem), pfitom obsahuje naprosté minimum preklepi ¢i textovych chyb.

Formalni zpracovani ,jadra“ textu je tedy velmi pecivé. Zarazejici je ovsem absence uvodu,
ktery by ,kaleidoskopicky® material celkové zafadil, pfedstavil zamér prace a zduvodnil jeji
zvlastni podobu.

Jednotlivosti k formalnimu zpracovani:

* V obsahu (s. 2) neni uvedena posledni polozka spisu — Citovana literattra (s. 143-
145).

* V textu se ojedinéle vyskytuji citace autort ¢i odkazy, které nejsou uvedeny
v souhrnném seznamu literatury. Napiiklad na s. 20" je nékolikrat odkazovan
oF. Cross® (spravné ,F. M. Cross®), ktery je uveden jen zkracenym bibliografickym
udajem, v seznamu citované literatury vsak chybi (a to dokonce nejen v rukopise
[s. 143], ale i v kniZni publikaci [s. 33])."

4. Zavér:

Predlozena habilita¢ni prace je o¢ividnym dokladem toho, Ze autor pokrocilym zptisobem
ovlada analytické, syntetické i interpretacni postupy soucasné starozakonni biblistiky, Ze je
dobre obeznamen se soucasnym stavem badani a Ze se jasné orientuje v §irsich teologickych
souvislostech. Dokaze samostatné kriticky analyzovat a v pfislusnych kontextech vykladat
biblické texty. Material, jimz prispél k publikovanému kolektivnimu komentati Exodus (KSZ
3, 2013), pfitom patii k velmi obtiznym a ¢asto opomijenym partiim starozakonniho kanonu.
Autorovy rozbory a komentare danych textt vykazuji jak nalezitou piesnost a smysl pro
detail, tak $irsi prehled a schopnost jasné explikovat problémy v kontextu starozakonni
védy a biblické teologie.

Spis doporucuji k habilitacnimu fizeni.

V Praze, dne 11. srpna 2014

Prof. ThDr. Martin Prudky

2Exodus (KSZ 3, 2013), s. 682.
PJedna se o studii: Frank Moore Cross, “The Priestly Tabernacle”, Biblical Archaeologist 10 (1947), 45-68.

l4hab-Hrobon-posudek MP.odt -6- prudkye@etf.cuni.cz
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